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/\ Buumanme!

Mpu nsnonssaHeTo Ha ypeauTe TpAGBa ce cnassar
HAKOW NpeAnasHyu MEepPKH, CBbP3aHu CbC
6e3onacHoCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTAaT
HapaHABaHWA 1 WeTW. 3a ueaTa BHUMaTENHO
npoyeTeTe ToBa yNmbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHuATa
3a 6e3onacHocT. lNaseTe ro gobpe, 3a ga
pasnonaraTe ¢ MHpOpMaLmATa No BCAKO Bpeme. B
c/ly4am, Ye TpsAGBa Aaa npegageTe ypeaa Ha apyru
nvua, MoJif, MpegavTe UM M ToBa ynbTBaHe 3a
ynotpe6a. Hue He noemame OTroBOPHOCT 3a
3/I0MOJTYKM WU LLETU, KOMTO BB3HWKBAT BCNEACTBUE
Ha He CbONAABaHETO HA TOBA YNMbTBaHE U Ha
yKasaHuATa 3a 6e30MnacHoCT.

1. YKa3aHuA 3a 6e3onacHocT

® YpeanbT 3au3cyliaBaHe TpA6GBa Ja e BUHAru BbB
BEpTUKasIHa NO3ULIMA.

o Cnep TpaHcnopTUpaHe UK HaKIOH (HaK/IOHEHH
NONOXKeEHMA) NOoHe 1 Yac He BK/IOYBaNTE ypeaa B
KOHTaKTa.

® YpeanbT TpAbBa fa Mma otnpesd v otsag oK. 0,20
M Bb3AyLlUHa MEXKAMHA, 3a Aa MOXeE Ja 3acMyKBa
[OCTaTbYyHO Bb3AYX.

® /[pbiKTe BCUYKM YyKAM Tena ganey oT oTBopa 3a
HaB/IM3aHe W U3MNyCKaHe Ha Bb3AyX.

@ [locTtaBsaiTe ypega Ha pa3cTosHue OT
OTONIMTENHU Ypeau AN Bb3NpoM3BEKAaLLM
TOMNJIMHA ypeau.

® Hwukora He nanuBaiTe UM NpbCKanTe Boga
npes ypega.

® He un3nonsBaiTe HUKOra MpeXOBUA LWencen, 3a
[la BRJIOYUTE WU USKITIOHUTE Ypeaa.

® BwuHaru nanonsearite npeBkaO4BaTENA BBPXY
06CNyKBaLOTO MNose.

o [lpeav pa npemecTtute ypega, U3K/I4eTE ro oT
NpPeBK/II0YBAaTENA 3a U3K/-/BKJIIOYBaHE,
n3gbpranTe cneq ToBa MPEXOoBUA LWencen u
M3npasHeTe KOHAEH3aTOPHUA pe3epBoap.

@ [louncTBariTe Bb3AYLWHMA GUATBP, NPEAN CUITHO
fa ce e sambpcun. YpeabT paboTu Han-go6pe,
Korato GUATHPBT € YUCT.

® He nsnonsBaiTe pasnpbCKBaTENHN CPEACTBA
(nynBepusartopu) namn gpyrv Bb3njameHssatm
ce JeTepreHTw no ypega.

® [lpu HensnpaBHOCTH NO ypeaa ro USKIIIYETE,
M3gbpranTe MpexoBuA LLENCcen N ysegomeTe
Bawara cepBusHa cnyba.

® AKO ce e MOBPeauT MPEKOBUAT Kaben, TO TOK
cnefBa fa ce NoAMEHU OT NPOU3BOAUTENA UK
HeroBaTa CepBu3Ha cJly)6a Uam oT Apyro
KBanMduuupaHo e, 3a aa ce nsberHe
M3naraHeTo Ha OnacHoCT.
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@ M3nonssaHuTe yabKUTENN 32 NPOBOAHULN
TpA6Ba fa MMaT HanpeyeH paspes OT Hak-MasKo
1,0 Mm2,

A NPEAYNPEMIEHUE

MpoyeTeTe BCMYKU YHKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT U
MHCTPYKLMU. [ponycKuTe Npu crnassaHeTo Ha
yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKLMUTE MoraT
[a NpeansBMKaT e/IeKTPUYECKM yaap, noxap u/vam
TEMKM HapaHsABaHWSA.

CbxpaHABaiTe BCUYKU YHa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U UHCTPYKLUK 3a B 6baelue.

2. OnucaHue Ha ypepa

MpepHa ctpaHa (U306p. 1)
. O6cnymBallo none

JpbiHKa (C BB3MOXKHOCT 3a CrycKaHe)
MsnyckaTeneH oTBOp 3a BBb3AYX
XopoBu ponKu

HoHaeHsaTopeH pesepBoap

Hanak 3a ¢puntbp

CmyKaTeneH Bb3gyLieH GuaTbp

Nooswpo

O6patHa cTpaHa (U306p. 2)
8. Hanak 3a oTBOpa 3a npeMrHaBaHe Ha MapKy4a
9. MpeoB NPoBOAHWUK

O6cnyxBalo none (U306p. 3)

10. CBETOANOAHA CBET/IMHA
,HOHAEH3aTOpHUAT pe3epBoap MbaeH"

11. CBETOOMOAHA CBET/IMHA ,YpeabT BKA®

12. CBETOOMOAHA CBETJ/IMHA ,PasvpassBaHe
BHT“

13. Perynartop 3a BhaXHOCTTa Ha Bb3ayxa

14. MNpeBKAOYBaTEN 3a CKOPOCTTA HA BEHTUNATOpa

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

BnaromepbT € npegHasHayeH 3a UscylwaBaHe Ha
4aCTHO M3MON3BaHM NMOMELLEHMS (Hanp. 3a
HWIALLHW, CNIaJIHW, CKNAA0BU UK CYyTEPEHHU
nomelLLeHus).

65 % BNaXKHOCT Ha Bb3AyXa e ropHaTa rpaHvua sa
4OBEK, 3a Aja Ce YyBCTBa BCe oLLe Aobpe. AKO Ha
4OBEK MY € TBbpZe TOMNJI0, TO CefloBaTENHO
BOJHOTO Cbibp¥aHue e TBbpAEe BUCOKO, C Apyrv
JYMU BNarKHOCTTa Ha Bb3Ayxa e TBbpAe ronama.
BnamHocTTa Ha Bb3ayxa Mma onpegesieHa penaums
cnpAmMo Temnepatyparta. MpuHUMNHO 3a A06poTo
ycelaHe 3a ngeasHa ce cmarta 35 - 65 %
OTHOCUTEJIHa BIaXHOCT Ha Bb3ayxa npu 21 °C.
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MawwuHaTa TpsabBa fa ce u3noassa camo Nno HEMHOTO
npeaHasHa4veHune. Beaka gpyra ynotpeba, pasamyHa
OT Ta3w, He e crnopeg npejHa3HaveHMeTo. 3a
Bb3HMKBALLKM OT TOBaA LWETU UM HapaHABaHUA OT
BCAKaKbB BMUA, OTroBaps
noTpeduTENAT/06CYKBALLOTO ML, a He
npou3BOAUTENAT.

Mons, umaviTe npeaBua, Ye HalwuTe ypeaum cnopea
npeAHasHa4YeHNeTo CU He ca KOHCTPyMpaHU 3a
NPOMMULLNIEHA, 3aHaATYUINCKA AW MHAYCTpUanHa
ynotpe6a. Hne He noemame HMKaKBa rapaHLus, aKo
ypeabT ce U3non3Ba B NPOMMULLIIEHU, 3aHAATHUIACKM
WIN UHAYCTPUANHW NPEANPUATUA, KaKTO U Npu
NoA0GHM Ha THX AEMHOCTW.

4. TexHUYECKU JaHHU

3axpaHBaHe ¢ Hanpexenne: 220 V-240V ~ 50 Hz

HoMWHanHo noTpebaeHMe Ha TOK MaKc.: 2,7A
[MycKoB TOK Ha KOMMNpecopa Makc.: 3,1A
HeobxoarMmMa MOLHOCT MaKc.: 560 W
HWBO Ha 3BYKOBO HasAraHe : <50 peumnbena (A)

MoLuHOCT Ha n3cyLuaBaHe:
1,25 n./4 (npy cTariHa Temnepatypa 30 °C u
B/TAYKHOCT Ha Bb3ayxa 80 %)
0,62 n./4 (npu cTanHa TemnepaTtypa 27 °C u
BNIAKHOCT Ha Bb3ayxa 60 %)

Pa6oTHa 30Ha BnamHOCT: 40-80 %
Pa6oTHa 30Ha Temneparypa: 8-35°C
Bb3ayLueH 06eMeH TOK MaKc.: 210 M3y
O6em KoHAEeH3aTopeH pesepBoap: 7n.
Oxnampalm cpeacraa: R134a
pyna oxnarpawm cpeacrea: L1
HonnyecTtBo oxnaxgawm cpeacraa: 230r

Pa3mepwu Ha Kopnyca B x LU x [: 645 x 342 x 320 mm

Terno Ha ypepa: OK. 17,3 Kr

5. Mpeau nycKaHe B ekcnjioaTtauus

Cnep, pocTvraHe Ha HacTpoeHaTa BNamHOCT Ha
CTalHWA Bb3ayX YPeAbT aBTOMATUYHO CE U3KJIIOYBA,
npu HaZiBMLLABaHe Ha HacTpoeHaTa BawHOCT Ha
CTalHWA Bb3yX aBTOMaTUYHO Ce BHKJII0YBA.

YpeabT ce UsKI4Ba aBTOMaTUYHO, KOraTto
KOHAEH3aTOPHUAT pe3epBoap e MbJeH.
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Bb3momHoCTTa 3a HenpeKbCHAaT Xo4 Ha NpoTu4aHe
Ha KOHAeH3aTa e Haumue.

MpuUHUMN Ha PYHKLUOHUpPaHe
Bb3ayxonorablaTenat KOHTPOMpa OTHOCUTENHaTa
BIAXHOCT Ha NogafeHns Bb3gyX. BnaxHocTTa Ha
Bb3AyXa Ce KOHAEH3Mpa B OXJlakaalluTe eNeMeHTH
1 ce nponycKa BbB BOAHWA pe3epBoap. CyxuaT
Bb3AYyX Ce 3aTONAA Ma/Ko B KOHAEH3aTopa, 3a Aa ce
BbPHE 06paTHO B NOMeLLEHNETO. 3a perunma Ha
paboTa e Heo6X0ANM KOMMNPECOP 3a ox1amaalum
cpeacTea.

YKasaHuA 3a ekcnioatayma

e CraiHaTa Temnepatypa Tpsibea ja e B
rpaHuuata ot 8 - 35 °C. M3BbH Tasu rpaHuua
Bb3AYXONOrnblATENAT HEe PYHKLMOHMPA.

® Bub3gyxonornblwarensaTt Bb3nponssexga
Ton/IHa NO TaKbB HA4YUH, Ye cTamHaTa
Temnepartypa fja MOXe JIECHO Aia Ce NOBULUM.

@ 3apace nocTurHe onTMmassHa LMpKyauus Ha
Bb3AyXa, N0 Bb3MOXHOCT ypeabT TpsabBa fa ce
nocTaBss B cpeAaTa Ha NoOMELLEHNETO.

e OTBOpPEHM Npo30opLy, BpaTH, HECTOTO BIM3aHE U1
HanycKaHe Ha NOMELLLeHMETO W.T.H. cefBa Aa ce
n36Arear.

® YpeabT He TpsA6Ba Aa ce M3NoA3Ba B cpeaa,
CbAbpralla B ronAamMa cteneH npax nan xnop.

® MouHocTTa Ha M3cylwaBaHe Ha ypega 3aB1cH OT
NPOCTPaHCTBEHUTE XapaKTEPUCTUKM, CTanHaTa
TemnepaTtypa 1 OTHOCUTE/IHaTa BAaXHOCT Ha
CTalHWA Bb3ayX.

® AKO KOHZEH3aTOpHUAT pe3epBoap He e
nocTaBeH CbobPa3HO C UBUCKBAHUATA, TO
ypeabT He PyHKLMOHUPA.

® C uenwunsbsarsaHe Ha BUCOK TOK Ha BHJ/IlOYBaHe,
ypeabT e 06opyBaH C 3aluTa 3a NOBTOPHO
BKJIlOYBaHE, KOATO OTHOBO BK/OYBA KOMMpecopa
efiBa CNnej nepyos Ha usyakBaHe oT 3 MUHYTH.

6. O6¢cnyBaHe

BKA- U U3KNO4BaHe Ha ypepa (U306p. 3)
YBepeTe ce, 4e MOCOYEHOTO MPEKOBO JIMHENHO
HanpexeHne Bbpxy drpmeHaTa TabesiKa ¢ 4aHHH
cbBnaga ¢ GaKTUYECKU HAIMHHOTO MPEXOBO
JIMHENHO HanpeeHue. [ocTaBeTe MpeHoBUS
Lencen B MpexoBua KOHTaKT 230 V ~ 50 Hz.
® AKO NpeKbCBaybT C BbPTALY, 3aABUMHKBALL, OpraH
(13) ce noctasu Ha nonoxeHune “MAKC”, To oT
Bb3AyXa HENPEKbCHATO LLe Ce OTHeEMa Bniara.
@ [locpeacTBoM 3aBbpTaHe Ha NPEBKOYBATENSA
Mo NOCOKa Ha YaCOBHWKOBATA CTpesiKa ce
HacTporiBa No-BMCOKa CTeNeH Ha uscyllaBaHe
Ha Bb3ayxa.
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® 3apawuskiounTe ypeaa, 3aBbpTeTe
npesKOYBaTENA HA “MUH”.

o C npeBknouBatens (14) moxete aa
HacTpoMBaTe CKOpOCTTa Ha BEHTUAaTopa Ha
NONIOXEHME ,BUCOKO" NN ,HUCKO”.

YKasaHue: Npu cpegHO NONOHKEHWE Ha perynartopa

3a BNaXHOCT Ha Bb3gyxa (13), BnaHocTTa Ha

Bb3/yXa NPy BKIIOYBaHE/U3KNOYBaHE € HacTpoeHa

Ha OK. 55 - 65 %.

UsnpasBaHe Ha BoAHUA pe3epBoap

AKO KOHAEH3aTOPHUAT BOAEH pe3epBoap € MbJieH,
YPeabT cam ce U3KIKYBa U CBeTBa
CBETOAMOAHATA CBET/IMHA “KoHpeH3aTopeH
pesepBoap MbaeH”.

M3gbpnaiTe Hanpes KOHAEH3aTopHWA pe3epBoap
OT Kopryca v ro usnpasHere.

Cnep usnpassaHe, OTHOBO NOCTABETE, KAKTO
cnefBa, pesepBoapa Ha MACTOTO My.

YKa3aHue:

AKO pe3epBoapbT He € NOCTaBeH NPaBuIHO, TO
cBeToaMogHata ceeT/iMHa “KoHaeH3aTOpHUAT
pesepBoap NbJieH” Npoab/Kasa 4a CBETU.

MpoabnkuTeneH peunm Ha paboTa

3a npoAb/MKUTENIeH PEXUM Ha paboTa nnu 3a no-

Abara npoagbAKUTENHOCT Ha paboTa 06bpHeTe

BHMMaHWe Ha CNeaHOTO:

1. W3KnoyeTe Bb3gyxonorabluaTensa u
n3gbpnavite MpexoBus Lencen.

2. W3BageTe KOHAEH3aTOpHMA pe3epBoap.

3. CHewmeTe C nomoLTa Ha MHCTPYMEHT (Hanp. HOX
3a KWIMMM) Kanaka Ha oTBopa 3a NpeM1MHaBaHe
Ha MapKyu4a (M306p. 2/nos. 8).

4. TlocTaBeTe MapKy ¢ 14 MM BbTpeLleH
AMameTbp Npe3 pasKpuTUa oTBOP 3a
npeMnHaBaHe Ha MapKy4a.

5. T[pokapaliTe 3aTeraTesiHa cKo6a 3a MapKy4
npes mapKyya.

6. [MocTaBeTe MapKyya BbpXy OTBOpa 3a
oTBeEXaHe Ha Boja 1 ro obesonaceTe ¢
3aTeraTesniHa CKoba 3a MapHKyH.

7. TocTaBeTe KOHAEH3ATOPHWUA pe3epBoap OTHOBO
B ypega.

e BHumaHue: [Npu MHOrO CTyAeHa Boga cnejga ga
ce B3eMaT MepKM, 3a Ja ce Bb3npenaTcTsa
3aMpb3BaHETO Ha BogaTa B OTOYHUA MapKyM.

o HoHaeHsaTwT TpsAbGBa Aa ce oTBEXAA NPEAUMHO
B Pa3no/0¥KEH Ha No-roaama gbabo4ymHa
OT/IMBEH KaHas. B cnyyai, ye Tpabea fa ce
M3N0/13Ba BbHLUEH NPUEMEH pe3epBoap (Hanp.
BaHa W.T.H.), TO ypeabT c/ieaBa CbOTBETHO Ja ce
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NocTaBu Ha No-BUCOKO.
@ OTo4HMAT MapKyy TpAGBa Aa ce NocTasu Nog
HaK/I0H, He TpsIGBa Aa ce orbBa W 3aapbCTBa.

7. Pa6oTu No No4YUCTBaHETO,
nogapbHKaTa, NoOpbYBaAHETO Ha
pesepBHU YaCTH

MNpeau BcAKa paboTa no noaapbHKaTa
n3gbprnBaviTe MpeXoBMA Lencen, 3a Ja n3berHete
TOKOB yZap Wix ONacHOCT OT NOMap.

MouncTBaHe Ha Bb3AylleH PUATHP

YpeabT e 060pyaBaH C Npaxoy/ioBUTENEH DUATBP.
Tol TpAGBa Aa ce NoYMCTBA cropes, YCNoBUATa Ha
eKcnaoarauua Ha BCEKU 4 ceaMuLm.

BHumaHue: He npuBexaaliTe HUKOra ypeaa B
eKcnnoarauus 6e3 Bb3gyLlleH GuaTbLP.

M3BageTe Kanaka Ha dunTbpa (M306p. 1/nos. 6) 3a
[ONTHWA KpaW Hanpepa v cnep ToBa Hagony.
M3pbpnaiTe cnep ToBa Bb3AYLWHNUA GUNTHP OT
Kopryca 3a A0/IHWUA Kpaw Hanpes v Hagony.
MocTaBAHETO Ha BB3AYLWHUA GUNTHP U
nocnefgalmaT MOHTaX Ha Kanaxa Ha puaTbpa ce
M3BbpLUBAT B 06paTHaTa nociefosaTesIHOCT.
M3nonsBaiTe npaxocMyKayKa Ui eKo ustynamTe
NpaxoynoBUTENHNA GUATBP. AKO PUNTHBPBT € MHOMO
3aMbpCeH, TO BHUMATE/IHO Mo U3naakHeTe ¢ Tonsaa
Boga (maKc. 40°C). He nsnaraite puntbpa Ha
CNbHLE WM Ha BAMAHWUETO Ha APYrv TOMAMHHK
M3TOYHULM. HMKOra He nocTaBanTe BameH GUATHP
BbB ypeaa.

MouuctBaHe

MouncTBalTe ypena pefoBHO C BarxHa Kbpna u
Masiko TeyeH canyH. He nanonssalite nouncTaalLm
npenapatu uav pasTBopuTeNM; Te b1xa Moram ga
NPUYMHAT pasamgaHe Ha N1acTMacoBUTE YacTu Ha
ypeaa. BHvmMaBaliTe 3a ToBa, HWKaKBa Boja fa He
NPOHUKHE BbB BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa.

CbxpaHABaHe

AKO He M3non3BaTe Bb3AyXonorabLaresns no-

NPOABKUTENHO BPpEME, TO CiefBa Aa 06bpHeTe

BHWMaHue Ha C/1eiHOTO:

® W3KnoueTe ypeaa, uagbpnanite MpexoBus
Lencen v HaBUIMTE MPEHOBUA NPOBOAHUK.

® ManpasHeTe BogHUs pesepBoap U ro nscylueTe
BHWMAaTEHO.

o [louncteTte BEHTUNALMOHHUTE PELLETKU U
npaxoynassLma GUATBLP, MOKPUITE ypesa v ro
ocTaBeTe Ha CbXpaHeHue.
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MopapbHHKa
B1bB BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa He ce HamupaT Apyru
4acCTH, USUCKBALLM NOAAPBIKKA.

MopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epsBHKU HYacTK Tpsabea aa ce
noco4at chnegHuTe JaHHU:

Bug Ha ypega

ApTUKyNeH HOMep Ha ypeaa

MaeHTnduKaumoHeH HoMep Ha ypeaa

Homep Ha HeobxoanmaTa pesepBHa YacT

AKTyanHu ueHu 1 nHhopMaums e HamepuTe Ha
www.isc-gmbh.info

8. EKonlorocbo6pasHo oTCcTpaHABaHe U
NOBTOPHO U3NON3BaHe

YpeabT ce Hamnpa B ONaKOBKa, 3a Aa ce
nNpeAocTBPATAT LWETH NpKU TpaHCcnopTUpaHeTo. Tasu
OnaKoBKa NpeAcTaBffBa CypoBMHA U 3aTOBA MOXE
fa ce 13non3sa noBTOPHO WK A Ce BbPHE KbM
LMKDbAa 3a NOBTOPHAa NpepaboTKa Ha CypPOBUHUTE.
YpeabT 1 HEroBMTE YacTH ca CbCTaBeHU OT
pasnnyHM MaTepuanu, KaTo HanpuMep meTan 1
nnactmacu. Uaxebpriete AePEKTHUTE MOHTAMHM
4acTH 3a EKOSIOroCbobPa3HO OTCTPaHABaHE Ha
oTpoBHU oTnagbuu. OcBefomeTe ce B
crneynannsnpaH MarasmH Uam B obLyMHCKaTa
agMUHUCTpauma!

9. YHa3aHu1A 3a OTCTpaHABaHe Ha
HEeU3npaBHOCTH

® YpepbT He ce 3aABUHKBa:
- MpoBepeTe, fanv MpPeXoBUAT LWencen e
BMbKHAT U3UAN10.
- BeposTHO € HanMue npekbcBaHe Ha
eNeKTpocHabaaBaHeTo?
- CBeTu I namnara Ha MHAMKaTopa 3a BOAHO
HMBO? B cnyyaw, Ye fa, TO pe3epBoapbT €
MbJIEH M HaR-Hanpeg TPAGBaA fa ce U3npasHu
WM pe3epBoapbT HE € NOCTaBeH NPaBUIHO.
- B HopmuTe 2IM ca CHOTHOLIEHUATA Ha
nomeleHMeTo B paboTHaTa 30Ha (BUKTE
TeXHUYECKUTe faHHKn)?

e MWsrnempa, ye ypeabT He Bb3npou3Bewaa
MOLUHOCT:
- [la He e 3ambpceH punTbpa?
- [la He e 610KMpPaH NPUTOKBT Ha Bb3AYX NN
0TpaboTeHUsA, U3N0A3BaH Bb3ayx?
- [la He 61 BnaxHOCTTa Ha Bb3ayxa B
NnomeLLeHMEeTO BeYe Aa € MHOro HUCKa?
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e MW3rnexpa, ye ypeabT focTvra camo MHOro
HMUCKAa MOLLHOCT:
- [la He ca oTBOpPEHU TBBPAE MHOMO BPaTU 1
nposopun?
- [la He 61 B NoMeLLeHMeTO aa ce
Bb3npoussexja TBbpae MHOIro BIaXHOCT Ha
Bb3ayxa?

® YpeabT paboTU MHOrO LWYMHO:
- [la He 61 ypeabT Aa He e CTabuIHO NOCTaBeH
WM € B HaKIOHEHO NOJIoEeHWe, Nopaan KoeTo
BMbpUpa?
- MoabT HepaseH i e?

BHumaHue! HUKora He ce onuTBaiiTe camu ga
pemoHTUpaTe ypeaa. O6bpHeTe ce Kbm Bawara
cepBU3Ha cnyHo6a.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnepgHaTa COO6P3HOCT COrlacHO
EY-AvpeKTMBaTa U HOPMUTE 3a apTUKAN

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Luftentfeuchter LEF 30

[x] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC

[x] 2005/32/EC

[] 2004/108/EC

[[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

[] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC
[] 87/404/EC

[] 2006/42/EC
[] 98/37/EC

Reg. No.:

[] Annex V

[]2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

[]2000/14/EC_2005/88/EC

Standard references:
EN 60335-2-40; EN 60335-1; EN 50366; EN55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN61000-3-3

Landau/lsar, den 18.05.2009
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Nur far EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europdischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elekirobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les ouitils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri del'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om aterséndning:

Som ett alternativ till &tersdndning &r garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &@ndamaélsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har l&am
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Camo 3a cTpaHu oT EC
He u3xebpnanTe enekTpnyeckn ypean B AOMaLHNA 6OKMyK.

CbrnacHo EBponeiickarta ampekTtunea 2002/96/EC 3a eneKTpUHeckn 1 eNeKTPOHHN CTapu ypean n
NpeBpbLLAHETO 1 B HALMOHANHO NpaBo, ynoTpebABaHUTe eNeKTpUYeckn ypeam TpAbsa Aa ce npeaasaT
pasgenHo cbbpaHu 1 B cbobpaseH C OKOSHaTa cpeaa MyHKT 3a Ornon3oTBOpABaHE Ha OTnaabLm.

AnTepHaTUBa Ha NoKaHaTa 3a 06paTHO U3npallaHe C Len peunkapaHe:

Co6CTBEHUKBT Ha EMEKTPOYpeaa e anTepHaTMBHO 3a4b/IXKEH BMECTO Ja r'o u3npatu obpaTtHo, aa
cbAeicTBa 3a Cbobpa3HOTO My OMON30TBOPABAHE B Crydaii Ha 0TKas oT co6CTBeHocTTa. 3a LuenTa
CTapvAT ypea MOXe [a ce NPeAoCcTaBu U Ha cbbupaTesieH NyHKT, KOWTO U3BBbPLUBA OTCTPaHABaHe no
cMucbia Ha 3aKoHa 3a KpbroBpaTHaTa MKOHOMKKA M 3aKoHa 3a oTnaabumTe. ToBa He ce oTHAcA Ao
npubaBeHn KbM CTapuTe ypeay 4acTy 1 MOMOLLHM CpeAcTBa 6€3 efl. CbCTaBHM YacTu.

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili ydonetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve g¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlistim Alternatifi:

Kullaniimig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmeliklere
uygun olarak ¢alisan geri dénisim merkezlerine vermekle yukimludar. Bunun igin kullaniimig cihaz,
ulusal dénusiim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin antilimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Forbehall for tekniska forandringar

3anasBa ce NpaBoTO 3@ TEXHUYECKW NPOMEHN

Teknik degisiklikler olabilir
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incomplete, n'est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de 'entreprise ISC GmbH.

(©)

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, aven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

ﬂpeneanBaHeTo 1N pa3MHoO>XaBaHeTOo No Apyr Ha4uMH Ha
AOKyMeHTauuA 1n npuapy>kasalin AOKYMEHTU Ha NPOAYKTWU Ha, AopU 1
KaTo 13Ba/jKa, ce Aorycka camo C U3PUYHOTO paspetllueHue Ha ISC
GmbH.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde cogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.
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